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Abstract
 This research, entitled “A Study of Language and Gender in the Sermon of Shiqshiqiyya 

and the Sermon of Fadakiyya with Reference to Robin Lakoff’s Theory”, seeks to answer 
the fundamental question of whether linguistic theories concerning gender, particularly 
Robin Lakoff’s theory regarding the existence of distinct linguistic patterns between 
“women’s speech” and “men’s speech”, can be generalized to the religious texts of the 
early Islamic community. Lakoff, in her book Language and Woman’s Place (1975), argued 
that women, due to their subordinate position in power structures, employ a more cautious, 
more indirect, and more polite language, including the more precise use of color terms, the 
frequent use of intensifying adverbs, the avoidance of taboo words and vulgarity, and a 
tendency toward tag-question structures. Although this perspective has been influential in 
the linguistics of gender, it has always encountered criticism from scholars of non-Western 
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cultures, because it was formed on the basis of data from modern liberal Western societies 
and does not possess sufficient cultural generalizability.

In this research, the authors, aware of this limitation, undertake a comparative 
examination of two key sermons from the Ahl al-Bayt (AS): the Sermon of Fadakiyya, 
attributed to Hazrat Fatima al-Zahra (AS), and the Sermon of Shiqshiqiyya, which appears 
in Nahj al-Balagha and is attributed to Amir al-Mu’minin Ali (AS). These two sermons, 
in addition to their unparalleled historical importance in the political discourse of Islam, 
contain rich rhetorical styles and complex argumentative structures that make possible a 
precise linguistic analysis from the perspective of gender. The methodology of the research 
is a combination of discourse analysis and a descriptive-analytical approach, in which the 
linguistic indicators proposed by Lakoff—including the use of color terms, taboo words, 
intensifiers, empty adjectives, indirect structures, verbal hedges, and oaths—have been 
extracted and compared quantitatively and qualitatively in the two sermons. The textual 
sources have been analyzed on the basis of scholarly and authoritative editions.

The findings of the research are challenging; contrary to the predictions of Lakoff’s theory, 
no significant difference was observed between the linguistic patterns of the two sermons 
in these indicators. Color terms in both texts were very limited and largely symbolic. Taboo 
words and harsh expressions, contrary to Lakoff’s hypothesis, are clearly observable in 
the Sermon of Fadakiyya and are even more pronounced in certain respects than in the 
Sermon of Shiqshiqiyya. Likewise, the frequency of oaths in the Sermon of Shiqshiqiyya is 
greater than in the Sermon of Fadakiyya. Furthermore, both sermons possess a high degree 
of direct, definitive, and protestatory argumentative structures and stand at a considerable 
distance from the cautious and indirect language that Lakoff attributes to women’s speech. 

These findings indicate that the linguistic style in the discourse of the Ahl al-Bayt 
(AS) was formed not on the basis of gender, but on the basis of the protestatory situation, 
religious legitimacy, and a shared worldview. The striking linguistic similarities between 
the two sermons, including the use of imperative verbs, threatening structures, and political 
metaphors, indicate a sharing in Ahl al-Bayt identity, common teachings, and the position 
of a rightful minority in the society after the demise of the Prophet (peace be upon him and 
his household).

This linguistic convergence admits of several interpretations: first, it may indicate the 
influence of the rhetorical culture of Arab society, in which the Holy Qur’an was the 
principal model of eloquence for both sexes; second, it may be evidence that in the political 
and religious discourses of early Islam, gender roles were overshadowed by ethical and 
political roles; and third, it may reflect a value-oriented approach that was formed beyond 
gender, on the basis of principles such as justice and the pursuit of rights.
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The necessity of this research is threefold: (1) filling the research gap in Islamic rhetorical 
studies that have regarded gender as a secondary matter; (2) critically testing Western 
theories in non-Western contexts; (3) re-reading the discourse of the Ahl al-Bayt (AS) 
through an interdisciplinary historical-linguistic lens.

The principal contributions of this article include: (1) offering a new analysis of two key 
Islamic sermons with a focus on language and gender; (2) critiquing the concept of the 
generalizability of Lakoff’s theory; (3) proposing an alternative model in which gender, 
as against religious-political identity, is considered a secondary factor in the formation of 
linguistic style.

Finally, Ali Ghofrani was responsible for the overall design of the research, the statement 
of the problem, the theoretical critique, and the final editing of the article; Reza Mohammadi 
carried out the methodology sections, data extraction, and quantitative analysis of the 
linguistic indicators; and Fatemeh Rouhi undertook the qualitative analysis of the sermons, 
the examination of historical sources, and the composition of the sections relating to the 
historical-religious context of the texts.

Keywords: Feminine speech, masculine speech, Shaqshaqiyya sermon, Fadakiyya 
sermon, Robin Lakoff’s theory



نظریة  على  تركیزا  الفدكیة  والخطبة  الشقشقیة  الخطبة  فی  والجندر  اللغة  دراسة 
روبن لایكوف

، فاطمه روحى3 ، رضا محمدی2 على غفرانى1

a.ghofrani@basu.ac.ir 1. أستاذ مشارك فی الدراسات الإیرانیة، جامعة بو علی سینا، همدان، إیران
reza.muhammadi90@gmail.com )2. طالب ما بعد الدكتوراه فی التاریخ، جامعة أراك، أراك، إیران )الكاتب المسؤول

rouhi.fatemeh20@yahoo.com 3. طالبة الماجستیر فی التاریخ، جامعة أراك، أراك، إیران

ص
ّ

الملخ

یسـعى هـذا البحـث الموسـوم بدراسـة اللغـة والجنـدر فـی الخطبـة الشقشـقیة والخطبـة الفدكیـة تركیـزا 

: هـل یمكـن تعمیـم النظریـات اللسـانیة  یـة روبـن لایكـوف، إلـى الإجابـة عـن سـؤال جوهـری، هـو علـى نظر

یـة روبـن لایكـوف حـول وجـود الأنمـاط اللغویـة المتمایـزة بیـن الخطاب  ، وبخاصّـة نظر قـة بالجنـدر
ّ
المتعل

النسـائی والخطـاب الرجالـی، علـى النصـوص الدینیة للصدر الإسالمی؟ وقد ذهبت لایكـوف فی كتابها 

كثر  اللغة ومكانة المرأة )1975م(، إلى أنّ النساء، بسبب وضعهن الهامشی فی بنى القوّة، یستخدمن لغةً أ

احتـرازا وتلمیحـا وتهذیبـا؛ ومـن ذلـك دقّة اسـتخدام مفردات الألوان، وكثرة اسـتعمال الظـروف التوكیدیة، 

وتجنّب الألفاظ البذیئة والفحش، والمیل إلى الصیغ الاستفهامیة الطالبة للتأیید. وعلى الرغم مما تركته 

ت موضع نقـد لدى باحثـی الثقافات غیـر الغربیة؛ إذ 
ّ
، فإنهـا ظل هـذه الرؤیـة مـن أثـر فـی لسـانیات الجنـدر

 إلی هذه المقاله: غفرانى، على، محمدی، رضا،  روحى، فاطمه  )1405(.دراسة اللغة والجندر فی الخطبة الشقشقیة والخطبة الفدكیة تركیزا على نظریة روبن 
ً
استنادا

لایكوف.  تاریخ الإسلام، 27)2(، ص265-296. 
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تشـكّلت اسـتنادًا إلـى معطیـات منبثقـة عـن مجتمعـات لیبرالیة غربیـة حدیثة، ولا تتمتّـع بقابلیة تعمیم 

ثقافی كافیة.

یتین من خطب أهل البیت  تأسیسـا على ذلك، فیتطرّق الباحثون إلى دراسـة مقارنة لخطبتین محور

)علیهم السلام(: الخطبة الفدكیة المنسوبة إلى السیدة فاطمة الزهراء )علیها السلام(، والخطبة الشقشقیة 

الواردة فی نهج البلاغة والمنسوبة إلى أمیر المؤمنین علی )علیه السلام(. وتتّسم هاتان الخطبتان، فضلا 

ة فی الخطاب السیاسی الإسلامی، بأسالیب بلاغیة غنیّة وبنى استدلالیة 
ّ

یخیة الفذ عن أهمیتهما التار

. معقّدة، تتیح إمكانیة إجراء تحلیل لغوی دقیق من منظور الجندر

وتقـوم منهجیـة البحـث علـى مـزج تحلیل الخطاب بالمنهـج الوصفی ـ التحلیلی، حیث اسـتُخرجت 

المؤشّـرات اللغویـة اللایكوفیـة المتمثّلـة فـی اسـتخدام مفـردات الألـوان، والألفـاظ البذیئـة، والتوكیـدات، 

فات الكلامیة، والأیمان والأقسـام، وقُورنت كمیًا وكیفیًا  والصفـات الفارغـة، والبنـى غیر المباشـرة، والمخفِّ

فی الخطبتین. وقد جرى تحلیل المصادر النصیة استنادًا إلى نسخ علمیة معتبرة.

وتُعدّ نتائج البحث مثیرة للجدل؛ إذ خلافا لتوقّعات نظریة لایكوف، لم یُلاحَظ فرق ذو دلالة إحصائیة 

كلا  كانـت محـدودة جـدّا فـی  بیـن الأنمـاط اللغویـة للخطبتیـن فـی هـذه المؤشّـرات. فمفـردات الألـوان 

النصیـن، وأغلبهـا رمـزی. وخلافًـا لفرضیـة لایكـوف، تظهـر الألفـاظ البذیئـة والعبـارات الحـادّة بوضـوح فـی 

كثر من الخطبة الشقشقیة. كما أنّ نسبة الأیمان فی الخطبة  الخطبة الفدكیة، بل تبرز فی بعض جوانبها أ

 عـن ذلـك، تتّسـم كلتـا الخطبتیـن ببنـى اسـتدلالیة 
ً

الشقشـقیة أعلـى منهـا فـی الخطبـة الفدكیـة. وفضال

یـة غیـر المباشـرة التی  مباشـرة وقاطعـة واحتجاجیـة عالیـة، وتبتعـدان ابتعـادًا ملحوظًـا عـن اللغـة الاحتراز

تنسبها لایكوف إلى خطاب النساء.

وتُظهـر هـذه النتائـج أنّ الأسـلوب اللغـوی فـی خطـاب أهـل البیـت )علیهـم السالم(، لـم یتشـكّل علـى 

، بـل علـى أسـاس الموقـف الاحتجاجـی والشـرعیة الدینیـة ورؤیـة الكونیـة المشـتركة. وأمـا  أسـاس الجنـدر

أوجه التشابه اللغوی اللافتة بین الخطبتین، ومنها استخدام أفعال الأمر والبنى التهدیدیة والاستعارات 

 علـى الاشـتراك فـی الهویـة الأهـل ـ بیتیـة، والتعالیـم المشـتركة، وموقـع الأقلیـة المطالبـة 
ّ

السیاسـیة، فتـدل

بالحق فی المجتمع بعد وفاة النبی )صلى اللّٰه علیه وآله وسلم(.

ولهـذا التوافـق اللغـوی عـدّة تفسـیرات: أولهـا أنـه قـد یعكـس تأثیـر الثقافـة البلاغیـة العربیـة التـی كان 

القرآن الكریم فیها نموذجا أساسـیا للفصاحة عند كلا الجنسـین؛ وثانیها أنه قد یشـهد على تراجع الأدوار 
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یـة أمـام الأدوار الأخلاقیـة والسیاسـیة فی الخطابات السیاسـیة والدینیة فی صدر الإسالم؛ وثالثها  الجندر

، وتتشكّل على أساس مبادئ كالعدالة وطلب الحق. أنه قد یعكس مقاربة قیمیة، تتجاوز الجندر

، سـدّ فجوة بحثیة فی الدراسـات البلاغیة الإسالمیة 
ً

ثة جوانب: أول وتتمثّل ضرورة هذا البحث فی ثلا

التـی اعتبـرت الجنـدر موضوعًـا ثانویًـا؛ ثانیًا، الاختبار النقدی للنظریات الغربیة فی سـیاقات غیر غربیة؛ 

یخیة - لسانیة. ثالثًا، إعادة قراءة خطاب أهل البیت )علیهم السلام(، من زاویة بینیة تار

یتیـن بالتركیز  وتشـمل أهـم إنجـازات هـذه المقالـة: 1. تقدیـم تحلیـل جدید لخطبتین إسالمیتین محور

 ، ؛ 2. نقـد مفهـوم قابلیة تعمیم نظریة لایكوف؛ 3. طرح نموذج بدیل، یُعدّ فیه الجندر علـى اللغـة والجنـدر

 ثانویًا فی تشكّل الأسلوب اللغوی.
ً

فی مقابل الهویة الدینیة ـ السیاسیة، عامل

الكلمـات المفتاحیـة: الخطـاب النسـائی، الخطـاب الرجالـی، الخطبـة الشقشـقیة، الخطبـة الفدكیـة، 

نظریة روبن لایكوف



مطالعه زبان و جنسیت در خطبۀ شقشقیه و خطبۀ فدکیه بر پایه نظریه 
رابین لیکاف

علی غفرانی1 رضا محمدی2 فاطمه روحی3 

a.ghofrani@basu.ac.ir 1 . دانشیار گروه ایران شناسی، دانشکده علوم انسانی، دانشگاه بوعلی سینا همدان، همدان،ایران
reza.muhammadi90@gmail.com )ک،ایران)نویسنده مسئول ک، ارا 2 .  پسا دکترای گروه تاریخ، دانشگاه ارا

rouhi.fatemeh20@yahoo.com ک، ایران ک، ارا 3 . دانشجوی کارشناسی ارشد تاریخ ،دانشگاه ارا

چکیده 

یـۀ  نظر بـه  بـا نگاهـی  زبـان و جنسـیت در خطبـۀ شقشـقیه و خطبـۀ فدکیـه  بررسـی  بـه  پژوهـش  ایـن 

یـۀ لیـکاف بـر نقـش  زبان‏شناسـی جنسـیت رابیـن لیـکاف )Robin Tolmach Lakoff( می‏پـردازد. نظر

زبان در بازنمایی تفاوت‏های جنسیتی و شیوه‏های قدرت‏بخشی یا محدودسازی افراد از طریق انتخاب 

یکرد توصیفی -  واژگان و سبک بیان تمرکز دارد. در این مطالعه، با استفاده از روش تحلیل گفتمان و رو

تحلیلی، شیوۀ‏ بیان امام علی ؟ع؟ و حضرت فاطمه ؟سها؟ در این دو خطبه بررسی شده است. 

یافته‏هـای ایـن پژوهـش نشـان می‏دهـد کـه انتخـاب واژگان، سـاختار جمله‏بنـدی و نحـوۀ انتقـال پیـام 

در ایـن خطبه‏هـا در راسـتای تثبیـت نقش‏هـای اجتماعـی و مذهبـی جنسـیتی عمـل کـرده و بـه صـورت 

استناد به این مقاله: غفرانى، على، محمدی، رضا،  روحى، فاطمه )1405(. مطالعه زبان و جنسیت در خطبۀ شقشقیه و خطبۀ فدکیه بر پایه نظریه رابین لیکاف. 
تاریخ اسلام، 27)2(، ص265-296. 
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ضمنـی بـر روابـط قـدرت تأثیرگـذار بـوده اسـت. بـر اسـاس دیدگاه لیـکاف، زنان بـا مردان به هنگام سـخن 

گفتـن یـا نوشـتن در اسـتفاده از ایـن مـوارد متفاوتنـد: اسـتفاده دقیـق از رنـگ واژه‏هـا، قالب‏هـای مؤدبانـه، 

کیـد بـر  قیدهـای تشـدیدکننده، صفـات تهـی، گفتـار غیرمسـتقیم، پرهیـز از رکیک‏گویـی و دشـواژه‏ها و تأ

کاربـرد رنگ‏هـا، دشـواژه‏ها، تشـدیدگرها، صفـات و تعدیل‏کننده‏هـا در هـر دو  تشـدیدکننده‏ها. مقایسـۀ 

خطبه نشـان می‏دهد که تفاوت معناداری بین آن‏ها وجود ندارد. حتی در بحث سـوگندواژه‏ها نیز میزان 

سـوگندهای امـام علـی ؟ع؟ بیـش از حضـرت زهـرا ؟سها؟ اسـت. به‏همیـن دلیـل، ناسـازگاری نتایج حاصل 

یـه را بـه چالـش می‏کشـد. تحلیـل آمـاری هـر یـک از  یـۀ لیـکاف، ایـن نظر از بررسـی ایـن دو خطبـه بـا نظر

مشـخصه‏ها نشـان می‏دهد که شـباهت زبانی بین خطبه‏های زنانه و مردانه می‏تواند حکایت‏گر تأثیرات 

فرهنگـی، اجتماعـی و تعلیمـی متعـددی باشـد کـه در یـک جامعـۀ خـاص بـه وجـود آمده‏انـد. نتایـج ایـن 

تحقیق، علاوه بر ارائۀ تحلیلی جامع از زبان جنسـیتی در متون دینی، امکان توسـعۀ مطالعات مرتبط با 

یخی و مذهبی را فراهم می‏آورد.  بازنمایی جنسیت در گفتمان‏های تار

کلید‏واژه‏ها: گفتار زنانه، گفتار مردانه، خطبۀ شقشقیه، خطبه فدکیه، نظریه رابین لیکاف.
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مقدمه

نه‏تنهـا  گفتمـان دینـی - سیاسـی اسالم، خطابـات بلاغـی دوران نخسـتین اسالم  در 

گواهی‏هایـی تاریخـی بـر تحـولات پـس از درگذشـت پیامبر اکرم؟صل؟ محسـوب می‏شـوند، 

بلکه بستری استثنایی برای بررسی چگونگی بازتاب هویت، مشروعیت و جنسیت در زبان 

هستند. از میان این خطابات، سخنانی چون خطبۀ فدکیه، که در منابع شیعه به حضرت 

فاطمۀ زهرا؟سها؟ نسبت داده شده، و خطبۀ شقشقیه، که در نهج‏البلاغه از سوی شیخ مفید 

بـه حضـرت علـی؟ع؟ منتسـب گشـته، به‏دلیـل عمـق محتوایـی، ثـروت بلاغـی و موقعیـت 

یخی حساسشان، همواره مورد تأمل محققان متون اسلامی بوده‏اند. تار

پرسشـی که نویسـندگان را به این پژوهش سـوق داده، این اسـت که آیا در این دو خطبه، 

کـه از دو جنسـیت متفـاوت سرچشـمه می‏گیرنـد و در یـک بافـت سیاسـی مشـترک، امـا بـا 

موقعیت‏های اجتماعی متفاوت و حاشیه‏ای و یا اعتراضی بیان شده‏اند، می‏توان الگوهای 

زبانـی قابـل تمایـزی را شناسـایی کـرد کـه هم‏خوانـی یـا تقابـل آشـکاری بـا فرضیه‏هـای رایـج 

زبان‏شناسی جنسیت داشته باشد؟

ایـن پرسـش، نویسـنده را بـه بازنگـری در رویکردهـای مـدرن زبـان و جنسـیت، به‏ویژه نظریۀ 

رابیـن لیـکاف1 کـه در دهـه ۱۹۷۰م بـا انتشـار کتـاب زبان و جایـگاه زن2 زمینه‏های بحـث دربارۀ 

زبان و جنسیت را گسترش داد، دعوت می‏کند. لیکاف در دهه ۱۹۷۰ م، با استناد به داده‏های 

زبانی جوامع مدرن غربی، زبان زنان را مبتنی بر غیرمستقیم‏گویی، احتیاط‏گویی و وابستگی به 

ساختارهای تأییدی تعریف کرد و این ویژگی‏ها را نتیجۀ موقعیت فرعی زنان در ساختارهای 

قـدرت پدر‏سـالار دانسـت. امـا ایـن نظریـه، بـا وجـود تأثیرگـذاری گسـترده‏اش، همـواره مـورد نقد 

محققـان حوزه‏هـای غیرغربـی بـوده اسـت؛ به‏ویـژه از ایـن جهت که به‏راحتـی نمی‏تـوان آن را در 

بافت‏های فرهنگی، تاریخی و گفتمانی متفاوت، مانند جامعۀ صدر اسلام، تعمیم داد.

1 .  Robin Lakoff
2 . Language and woman’s place
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در ایـن راسـتا، خطبـۀ فدکیـه، بـا قاطعیت بی‏بدیـل در ادعای حق مالکیت، مشـروعیت 

سیاسی و نقد آشکار ساختار جدید قدرت، و خطبۀ شقشقیه، با شور انقلابی و تصویرسازی 

تند از عدالت‏طلبی و خشـم اخلاقی، هر دو چالشـی جدی برای دوگانۀ سـاده »زبان زنانه - 

زبان مردانه« محسـوب می‏شـوند. این مشـاهدات، پرسشـی میان‏رشـته‏ای را مطرح می‏سـازد 

که نه تنها برای مطالعات زبان‏شناختی، بلکه برای تاریخ‏نگاریِ گفتمانِ اهل بیت؟عهم؟ نیز 

حائز اهمیت است.

گاهی از این چالش و بر اساس دغدغۀ پژوهشی نویسندگان، در تلاش است  این مقاله، با آ

تا بازنگری انتقادی از نظریۀ لیکاف، به مقایسۀ ساختارهای زبانی دو خطبۀ مذکور بپردازد. 

هدف اصلی، نه تأیید یا رد مطلق فرضیه‏های لیکاف، بلکه آزمون کاربردپذیری آن در بافت 

تاریخی- دینی غیرغربی صدر اسلام و همزمان، شناسایی ویژگی‏های زبانی خاصی است 

که از تقاطع جنسیت، حق‏طلبی و مشروعیت دینی در این متون پدید آمده‏اند.

، پرسش محوری این پژوهش این است: از این منظر

چگونه زبان و سبک بیانی در خطبۀ فدکیه و خطبۀ شقشقیه، هویت جنسیتی سخن‏گویان 

؟صل؟ را بازتعریف می‏نماید؟ را بازآفرینی می‏کند و روابط قدرت پس از وفات پیامبر

ایـن رویکـرد، نه‏تنهـا خأل پژوهشـی موجـود در مطالعـات بلاغـی متـون اسالمی، کـه غالبـا 

جنسـیت را عاملـی ثانویـه یـا بی‏ربط می‏پندارنـد، پُر می‏کند، بلکه فرصتی فراهم می‏سـازد تا 

گفتمان اهل بیت ؟عهم؟ از دریچه‏ای میان‏رشته‏ای و تاریخی - زبان‏شناختی، مورد بازنگری 

دقیق‏تری قرار گیرد.

 پیشینۀ تحقیق

دربارۀ پیشینۀ پژوهش باید گفت که علی‏رغم تحقیقات ارزنده، به نظرمی‏رسد که موضوع 

خطبـۀ شقشـقیه و خطبـۀ فدکیـه بـا رویکـرد نظریـۀ زبـان و جنسـیت مورد بررسـی قـرار نگرفته 
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است. بااین‏حال، بی‏ارتباط نیست برخی از پژوهش‏هایی را که در این حوزه انجام شده اند، 

معرفی کنیم. 

دانـش زبان‏شناسـی اجتماعـی، جایـگاه علمـی موضـوع زبـان و جنسـیت  اسـت. ردپـای 

نخسـتین پژوهش‏هـای انجـام شـده در ایـن موضـوع را می‏تـوان در گزارش‏هـای زبان‏پژوهانـی 

یافت که در قرن هفدهم میلادی، زبان‏های بومی سرزمین‏های مختلف را بررسی می‏کردند. 

نمونه‏ای از این گزارش‏ها به شرح ذیل است: 

مردان الفاظ بسیار زیادی مختص به خود دارند که زنان آن‏ها را می‏فهمند، ولی هرگز آن‏ها 

را به زبان نمی‏آورند. از طرفی، زنان الفاظ و عباراتی خاص خود دارند که مردان هرگز آن الفاظ 

را بـه کار نمی‏برنـد؛ چـون در غیـر ایـن صـورت مـورد تمسـخر قـرار می‏گیرنـد. گویی زنـان دارای 

زبانـی جـدا از مـردان هسـتند. نخسـتین پژوهش‏هـای جدی دانشـگاهی دربـارۀ رابطـۀ زبان و 

جنسـیت در 1922م به‏وسـیلۀ اُتـو جسپرسـن )م۱۹۴۳م(1 انجـام شـد. یـک فصـل از کتـاب او 

تفاوت‏های جنسیتی در زبان را بررسی می‏کرد. رابطه زبان و جنسیت در پژوهش‏های بعدی 

از دو جهت مورد توجه قرار گرفته اسـت؛ جهت نخسـت، کاربرد متفاوت زبان توسـط زنان و 
مردان و جهت دوم، بررسی بازتاب ناهمسان زنان و مردان در زبان است.2

مقالـۀ »بازتـاب جنسـیت در سـبک گفتار زنانـه و مردانه از منظر رابین لیـکاف؛ مورد‏پژوهی 

خطبۀ‏‏ امام سجاد و حضرت زینب در کوفه« از فاطمه رحمان‏پور نصیرمحله و  نرگس انصاری 

)1398(،  مقایسـۀ دو خطبه را بررسـی کرده اسـت. نتایج پژوهش تمایز برجسـته‏‏ و معناداری را 

، نتوانسـت نظریۀ لیکاف را به‏طور کامل اثبات کند؛ حتی در  میان آن دو نشـان نداد و ازاین‏رو
برخی موارد، یک نوع تضاد زبانی میان نظریۀ لیکاف و متن خطبه‏‏ها مشاهده شد.3

1 . Otto Jespersen
2  . نک: دهقانی زاده، »مطالعات جنسیتی زبان«، 1388، حوراء، ش 31.

3  . رحمان پور نصیرمحله و  انصاری، » بازتاب جنسیت در سبک گفتار زنانه و مردانه از منظر رابین لیکاف )مورد پژوهی 
خطبه‏‏ امام سجاد و حضرت زینب در کوفه( «، 1398، علوم حدیث، پیاپی 94، ش4، ص 58.
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مقالـۀ »بررسـی تأثیـر جنسـیت و ایدئولـوژی مترجـم در ترجمـۀ حکمت‏هـا، خطبه‏هـا و 

نامه‏های مرتبط با زنان در نهج‏البلاغه« از مینا زند رحیمی و الهه آخوندی )1400(، به بررسی 

تأثیـر جنسـیت و ایدئولـوژی مترجـم پرداختـه اسـت، نتایـج تحقیـق نشـان داد کـه در ترجمۀ 

این سخنان، ایدئولوژی مترجمان نقش به‏سزایی داشته و منجر به تفاوت‏های چشمگیری 

در ترجمه‏هـای آن‏هـا شـده اسـت. هم‏چنیـن، بررسـی تأثیر جنسـیت مترجم نشـان داد میان 

جنسیت مترجم مرد و پرداختن او به موضوعات مربوط به زنان و اعمال بار منفی در انتقال 

معنا، رابطه مستقیمی وجود ندارد و مترجم مرد در بسیاری از موارد، برخلاف مترجم زن، با 
نگرشی مثبت نسبت به زنان به ترجمه پرداخته است.1

؛ مطالعـه تطبیقی دیـدگاه مجتهده امیـن و آمنـه وَدود با  مقالـۀ »تأثیـر جنسـیت در تفسـیر

مفسـران مـرد در آیـات مرتبـط بـا زنـان« از زینـب شـمس و مصطفـی عباسـی مقـدم )1401(، بـه 

بررسـی تأثیر جنسـیت در تفسـیر پرداخته اسـت. نتایج پژوهش نشان می‏دهد که جنسیت 

به‏تنهایی، عاملی در اتخاذ نگرشی خاص نزد مفسران نیست. نتیجه آنکه جنسیت امری 

نسبی و اثر آن در کار مفسران متفاوت است. به استناد کثرت مواردی که خانم وَدود موافق 

و بانو امین مخالف حقوق ظاهری زنان بوده‏اند، می‏توان گفت کتاب مخزن العرفان  نسبت 
به کتاب قرآن و زن، سوگیری جنسیتی کم‏تری دارد.2

؟« از حسن نقی‏زاده و  مقالۀ »اخلاق جنسیتی در حکمت »خصال النّساء«، آری یا خیر

زهرا مولایی‏فر )1393(، به بررسی محتوای این حکمت پرداخته است. نتایج پژوهش نشان 

می‏دهد که در مجموع، این حدیث دارای محتوایی منسجم، منطقی و کاربردی در ترویج 
اخلاق در خانواده است.3

1  . زند رحیمی و آخوندی »بررسی تأثیر جنسیت و ایدئولوژی مترجم در ترجمه حکمت ها، خطبه ها و نامه های مرتبط با 
زنان در نهج البلاغه«، 1400، مطالعات ترجمه قرآن و حدیث، دوره 8 ، ش 15، ص311.

2  . شمس و عباسی مقدم،  پژوهش های تفسیر تطبیقی، 1401، دوره 8، ش 2، پیاپی 16، ص 67.
3  . نقی زاده و مولایی فر، »اخلاق جنسیتی در حکمت »خصال النّساء«، آری یا خیر؟«، 1393، پژوهشنامه نهج‏البلاغه، ش 

۷ ، ص ۱۲۷.



ین لیکافبار پایه نظریه خطبۀ فدکیه بر خطبۀ شقشقیه و و جنسیت در نابمطالعه ز /  277

مقالۀ »پژوهشی دربارۀ زبان جنسیت‏زده عربی و بازنمایی آن در قرآن کریم« از مریم خیری،  

شهریار نیازی و مژگان سرشار )1399(، به بررسی زبان جنسیت‏زده در زبان عربی و بازنمایی 

آن در قرآن پرداخته است. نتایج این پژوهش نشان داد تردیدی نیست که زبان عربی، زبانی 

حسـاس به جنسـیت اسـت و صیغۀ مذکر در واژگان و الفاظ آن غالب اسـت؛ اما مهم‏ترین 

ویژگی آن، قدرت تولید معنای گسترده و تأویل‏پذیری است که به این زبان توانایی بسیاری 

در تولید دلالات یا قرائت‏های مساوات‏طلبانه می‏دهد. از طرفی، هدف اصلی قرآن هدایت 

قیـنَ«1 و بیـن تذکیـر و تأنیـث در زبـان عربـی و زن و مـرد در جامعـه  مـردم اسـت »هـدیً للمُتَّ
انسانی تفاوت وجود دارد.2

مقالـۀ »جنسـیت و جنـس زبانـی در قـرآن کریـم« از کیوان زاهـدی)1387(، به بررسـی رابطۀ 

جنـس زبانـی و جنـس طبیعـی یـا زیست‏شـناختی پرداختـه اسـت. نتایج این بررسـی نشـان 

می‏دهـد کـه جنـس زبانـی از جنـس طبیعـی یا زیست‏شـــناختی متمایـز اســـت؛ بدین معنا 

کـه مذکـر یـا مؤنـث بودن واژه‏ها، الزاماً دلالت بر جنس زیست‏شـناختی آن نمی‏کند. در زبان 

عربی قرآنی، جنس زبانی دو نوع است: جنس واژگانی ـ معنایی و جنس دستوری. در زبان 

عربی قرآنی، برخی واژه‏های کلیدی، همچون »نفس« و »صلاة«، دارای ویژگی جنس معنایی 

مؤنث‏اند. درکلام قرآن، جنس دسـتوری دوم یا سـوم شـخص مذکر جمع »بی‏نشـــان« اسـت 

و مفهوم این بی‏نشـــانی به لحاظ زبانی آن است که شامل جنس زیست‏شـــناختی مذکر و 

مؤنث می‏شــود. جنس زبانی مذکر در مواردی که در تقابل بــا جنس زبانی مؤنث قرار می‏گیرد، 

صرفاً دلالت بر جنس زیست شــناختی می‏کند. به لحاظ زبانی، جنــس زبانی مذکر غلبه و 
یا تفوقی بر جنس زبانی مؤنث ندارد.3

1  . بقره: 2.
2 .  خیری، نیازی و سرشار، » پژوهشی دربارۀ زبان جنسیّت‏زدۀ عربی و بازنمایی آن در قرآن «، 1399، تحقیقات علوم قرآن 

و حدیث، ش4، ص 74.
3  . زاهدی، »جنسیت و جنس زبانی در قرآن کریم«، 1387، مطالعات راهبردی زنان، دوره 11، ش42 ، ص 79.
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اهمیت و ضرورت

موضوع زبان و جنسیت از اهمیت و ضرورت ویژه‏ای برخوردار است. زبان به‏عنوان یکی 

از ابزار‏های ارتباطی انسان‏ها، نقش مهمی در شکل‏گیری روابط انسانی دارد و برخی اصول 

، تحت تأثیر  ، احترام متقابل و ایجـاد ارتباطات پایدار زندگـی، ماننـد فهـم درسـت از یکدیگر

زبان قرار می‏گیرد. بنابراین، در ارتباط میان جنسیت و زبان، ممکن است باورها، نگرش‏ها 

و تجربه‏های مردان و زنان متفاوت باشد. بنابراین، درک این تفاوت‏ها و توجه به رابطۀ میان 

زبان و جنسیت می‏تواند در ارتقای ارتباطات انسانی و فرهنگی مؤثر باشد. 

یـخ اسالم  خطبه‏هـای شقشـقیه و فدکیـه بـه عنـوان دو مـورد از مهم‏تریـن خطبه‏هـا در تار

شناخته می‏شوند. این خطبه‏ها موضوعاتی را در بر می‏گیرند که حوادث تاریخ صدر اسلام 

و اساسـی‏ترین اصـول و ارزش‏هـای اسالمی را تبییـن می‏کننـد.  هم‏چنیـن، ایـن خطبـه هـا از 

مهم‏ترین آثار ادبی و تاریخی اسلام به‏شمار می‏روند و افزون بر ارزش اجتماعی و فرهنگی، 

از ارزش تاریخی نیز برخوردارند.

اسـتفاده از نظریه‏هـای جدیـد، ماننـد نظریـۀ زبـان و جنسـیت، و آزمون‏پذیـری آن دربـارۀ 

خطبه‏ها و متن‏های تاریخ اسالم و ایران، می‏تواند زوایای جدید و فهمی نو را در چارچوب 

مباحث عقلی و نقلی اسلام پیش روی ما قرار دهد. 

1. نظریۀ لیکاف

اثـر تأثیرگـذار لیـکاف1  بـا عنـوان زبـان و جایـگاه زن2  ایده‏های بسـیاری را دربـارۀ زبان زنان 

بـه حـوزه زبان‏شناسـی اجتماعـی معرفـی کرده اسـت کـه امـروزه اغلب رایج هسـتند. به گفتۀ 

وی‏، زبـان، چـه کلامـی یـا غیرکلامـی، »مجموعـه‏ای از دانـش اسـت کـه به‏منظـور فراهـم کردن 

پایـه‏ای اسـتنتاجی بـرای درک یـک گفتـار برانگیختـه می‏شـود«. به نظر لیـکاف، تفاوت‏‏های 

1 . Robin Lakoff
2 . Language and woman’s place
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زبانی میان زنان و مردان یکی از نتایج نابرابری‏‏های اجتماعی است و ویژگی‏های زبانی آنان 

بازتاب تفاوت‏هایی اسـت که از نظر نقش و موقعیت اجتماعی میان اعضای این دو گروه 

وجـود دارد.1 بنابرایـن، هـر میـزان تفاوت بین نقش‏های اجتماعی زنانه و مردانه در جامعه‏ای 

بیشـتر یـا اساسـی‏تر باشـد، تفاوت‏هـای زبانـی موجـود بین زنـان و مردان آن جامعه نیز بیشـتر 

خواهد بود. هم‏چنین، استفاده از گونۀ زنانۀ زبان، به نوعی تعیین‏کننده‏ هویت یک زن تلقی 

می‏شود. از یک زن انتظار می‏رود در جامعه رفتار کلی مناسب‏تری نسبت به یک مرد داشته 

باشـد و صحیح‏تـر از مـرد حـرف بزنـد؛ همیـن انتظار باعث می‏شـود زن در خلق و نـوآوری در 

حوزۀ‏ زبان وادار به عقب‏نشینی شده و جسارت کمتری از خود نشان دهد و به این ترتیب، 

، نشانۀ زنانگی به حساب می‏آید. »مردان، زبان را قدرت‏مندانه و آمرانه به‏کار  زبان محافظه‏کار
می‏گیرند، در حالی‏که زنان از آن به شکل حمایت‏طلبانه و جذاب سود می‏جویند«.2

کید دارد:  اعتقادات فمنیستی نیز بر این نوع نگاه تأ

فمنیسـت‏ها معتقدنـد از آنجـا کـه در جوامعـی مردسـالار زندگـی می‏کنیم، بعیـد به نظر 

نمی‏رسـد کـه زبـان مـا هم تحت تسـلط مـردان باشـد. از این رو، فمنیسـت‏ها با اسـتفاده از 

زبان‏شناسـی به‏دنبال الگوهای ویژه‏ای برای ایجاد کلام و نوشـتار و به طور کلی، سـبکی 
زنانه هستند.3

 به این ترتیب، زنان برای نزدیک شدن به مرزهای برابری اجتماعی، چاره‏ای جز پذیرفتن 

سبک مردانۀ زبان و کاربرد آن در زبان خود نخواهند داشت. 

به باور فمنیست‏ها، زنان اساساً زیر فشار زبان حاکم و مسلط مردانه بوده‏اند. مردان 

زبان زنان را حقیر، ضعیف و غیرقطعی می‏دانند که بر موضوعاتی جزئی و ناچیز، سبک، 

غیرجدی و حتی احمقانه متمرکز می‏شود. آنان بر این باورند که زنان در پاسخ‏های خود 

1 . Lakoff “Language and woman’s place”.
2  . نک: محمدی‏اصل، جنسیت و زبان شناسی اجتماعی، 1389.

3  . نک: نجاری، زبان زنان، 1394.
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کیـد دارنـد، در حالی‏کـه مـردان را قوی، ثابـت و نامتزلزل  بـر کلامـی احساسـی و شـخصی تأ

می‏دانند. از همین‏ رو، معتقدند زنان باید سخن و کلام خود را مطابق با الگوی زبان مردان 
سازند تا بتوانند به برابری اجتماعی دست یابند.1

 لیکاف معتقد است که گفتار زنان را می‏توان از گفتار مردان به چندین روش متمایز کرد، 

از جمله:

استفاده مکرر از تردیدنماها و حاشیه‏ها: عباراتی مانند »نوعی«، »جوری«، »به نظر می‏رسد 

که«. تردیدنماها کلماتی هستند که حس تردید و درنگ گوینده را به مخاطب القا می‏کنند. 

به باور لیکاف، گوینده با به کار بردن این کلمات، از اظهارنظر قطعی می‏پرهیزد. او باور دارد 

که زنان در طول گفتارشان با استفاده مکرر از تردیدنما به‏نوعی از جواب دادن طفره می‏روند. 

یاد از صفات تقریبی بر این نکته صحه بیشتری می‏گذارند. هم‏چنین زنان با استفاده ز

اسـتفاده از قیدهـای تشـدیدکننده و صفت‏هـای تهـی در زبـان: ماننـد »خیلـی«، »الهـی«، 

»دوست‏داشـتنی«، »زیبـا«. ایـن صفـات بـدان سـبب تهـی نامیـده می‏شـوند کـه به‏رغـم آنکـه 

ماننـد بقیـۀ صفـات اسـم را توصیـف می‏کننـد، نمی‏تـوان بـرای آن‏ها معنای صریـح و دقیقی 

تعریف کرد.

...«، »...اگر زیاد زحمتی نیست«، »آیا اشکالی  اشـکال بسـیار مودبانه: »اشـکالی ندارد اگر

...؟« دارد اگر

: متاسفم، اما فکر می‏کنم که...   عذرخواهی بیشتر

کمتر صحبت کردن.

اجتنـاب از زبـان ناسـزا یـا الفـاظ رکیـک: کاربـرد صورت‏هـای مؤدبانۀ زبـان و پرهیـز از کاربرد 

دشـواژه‏ها و اسـتفاده نکـردن از زبـان خشـن یـا مردانـه؛ از نظـر لیکاف، نوشـتار زنـان ویژۀ خود 

آن‏ها است. به همین دلیل، از اصطلاحات نوشتار زنانه استفاده می‏کند.

1  . نک: شاهنده، زن در تفکر نیچه، 1384.
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: »شما اشکالی ندارد این را بخورید، مگر نه؟« سوالات برچسب‏دار

 رعایـت دسـتورزبان و تلفـظ بیـش از حـد صحیـح: اسـتفاده از دسـتورزبان معتبـر و تلفـظ 

واضح.

اسـتفاده از نقل‏قول مسـتقیم و اسـتفاده از گفتار غیرمسـتقیم برای درخواسـت: »وای، خیلی 

تشنه‏ام«. در واقع، درخواست برای نوشیدنی.

 صحبت کردن با ایتالیک: استفاده از لحن برای تاکید بر کلمات خاص، مثلاً »خیلی«، 

«، »کاملاً«. »بسیار

 داشـتن لغـات خـاص: زنـان از واژه‏هایـی اسـتفاده می‏کننـد کـه مربـوط بـه علایـق خـاص 

آن‏ها در حوزه‏های مختلف است و اگر مردی از این قبیل واژه‏ها در گفتارش استفاده کند، 
دیگران آن را شوخی و مزاح تلقی می‏کنند.1

با توجه به تمامی نظرات مطرح‏شدۀ کارشناسان حوزه‏های زبان‏شناسی و جامعه‏شناسی، 

باید به این نکتۀ مهم توجه داشت که باورها، روحیات و شخصیت گوینده و نیز شرایط حاکم 

بر محیط در زمان بیان خطبه، به‏طور حتم می‏تواند برخی از ویژگی‏های مطرح شده برای زبان 

زنانـه را تحت‏الشـعاع قـرار دهـد و ایـن موضـوع، به‏ویژه در نوع خطابه که اصولاً شـرایط بحرانی و 
غیرمعمول دوران تاریخ صدر اسلام را به تصویر می‏کشند، بسیار حائز اهمیت است.2

2. بستر تاریخی خطبۀ فدکیه  و شقشقیه

بسـتر فرهنگی و تاریخی شـکل گیری نظریۀ لیکاف، در اغلب موارد، با شـرایط فرهنگی 

خطبه‏هـای پیشـوایان دینـی متفـاوت اسـت. در خطبـه ائمـه، در عیـن تاریخ‏منـدی، بـا زبـان 

اسـتعلایی و الهیاتی روبه‏رو هسـتیم که مختص یک خاندان برگزیده اسـت. به طور مسـلم، 

1 .   Lakoff “Language and woman’s place”.
2  . جعفری،  موسوی سیرجانی و فرزاد »سیر کاربرد انگاره‏های زنانۀ زبان در دو کتاب یکشنبۀ آخر و دختر شینا با نگاهی به 

رویکرد زبانی سارا میلز«، 1400، متن‏پژوهی ادبی، دوره 25، ش 89، ص 59.
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این خاندان یا اهل بیت، گفتمان یا زبان متمایزی دارند که شاید بتوان گفت مطالعه آن زبان 

در خود و برای خود نیز ضروری است .

 اصطلاحـا، زبـان اهـل بیـت از جنـس زبـان دینـی، تـوأم بـا کنشـگری فرهنگـی و سیاسـی 

اسـت. زبـان اهـل بیـت، بـر خالف نظریـۀ لیکاف، صرفاً فمینیسـتی یا مردسـالارانه نیسـت؛ 

بلکه حقانیت محور و توحیدی است. نزاع سیاسی با پیام وحی و محتوای قرآنی آمیخته 

یسته‏شـده به شـیوۀ  ، زبـان خطبـه، برخالف نظریـۀ لیـکاف، زبانـی دنیوی و ز اسـت. ازایـن‏رو

، مطالعه و تطبیق  تجربیات لیکاف نیسـت؛ بلکه فرارونده و فرازمانی نیز هسـت. از این رو

خطبۀ فدکیه و شقشقیه بر اساس نظریۀ لیکاف، کار را کمی دشوار می‏سازد. اگر به عنوان 

یـخ فرهنگـی و معنـا را داشـته باشـیم، نمـی توانیم به اهـل بیت؟عهم؟ همان  مـورخ دغدغـۀ تار

نگاهی را داشته باشیم که لیکاف به انسان‏های عادی دارد. اما به هر حال، نظریۀ لیکاف 

می‏توانـد یـک روزنـه بـرای تفسـیر فرهنگی باشـد. اهل بیت دارای گفتمانی منسـجم و درهم 

یخی  تنیـده بـا نظـام معنایـی و نمادیـن خـود در ایـن نهضـت هسـتند و طبعاً در فضـای تار

خود آن نهضت را گویا سـاخته‏اند. بنابراین، پژوهش در صدد اسـت تا بر اسـاس داده‏های 

یخـی، تبیین شـود و همین تبییـن، نوعی انتقاد از نظریۀ لیکاف  کلامـی و زبانـی، و زمینـه تار

نیز محسوب می‏شود.

خطبـۀ فدکیـه از زبـان حضـرت فاطمـه زهـرا؟سها؟)م۱۱ق( بـا حمـد و توصیـف خـدا آغـاز 

؟صل؟را یـادآور می‏شـود و سـپس به نزدیکـی امام علـی؟ع؟)م۴۰ق(  می‏شـود و بعثـت پیامبـر

؟صل؟و سـروری وی در میان اولیای الهی و شـجاعت‏های بی‏نظیر وی در دفاع از  با پیامبر

؟صل؟و اسالم اشـاره می‏کنـد و صحابـه را بـه دلیـل اینکـه پـس از درگذشـت وی، پیرو  پیامبـر

شیطان شده و نفاق در میان آن‏ها آشکار شده است و حق را رها کرده‏اند، سرزنش می‏کند. 

)م۱۳ق(، که  در ایـن خطبـه، هم‏چنیـن بـه واقعۀ غصب خلافت اشـاره شـده و سـخن ابوبکـر
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پیامبران ارث نمی‏گذارند، مخالف آیاتی از قرآن معرفی می‏شود. فاطمه؟سها؟ در این خطبه، 

ابوبکـر را بـه دادگاه خداونـد در روز رسـتاخیز واگـذار می‏کنـد و یـاران پیامبـر را مخاطـب قـرار 

می‎‏دهد که چرا در مقابل این سـتم‏ها سـاکت نشسـته‏اند. وی می‏گوید: آنچه آن‏ها کرده‏اند، 

شکسـتن پیمانشـان بـا رسـول خداسـت و در فـراز پایانـی خطبه، ننـگ کار آنـان را جاودانی و 
سرانجام آن را دوزخ می‏داند.1

خطبۀ شقشـقیه یا مُقَمّصه از معروف‏ترین خطبه‏های نهج‏البلاغه اسـت. امام علی؟ع؟ 

در این خطبه عملکرد خلفای پیش از خود را نقد کرده و اصل خلافت هر یک از آنان را زیر 

سؤال می‏برد. وی هم‏چنین به هجوم مردم برای بیعت با او و نیز سه گروه ناکثین، قاسطین 

و مارقین اشـاره و سـرانجام وجه پذیرش حکومت توسـط خویش را بیان می‏کند. این خطبه 

در اواخر عمر امام علی؟ع؟، یعنی در اواخر سال ۳۸ یا اوایل سال ۳۹ق، بیان شده و طبق 

ترتیب اکثر نسخه‏های مختلف نهج‏البلاغه، سومین خطبه است.

، فرصت مناسـبی برای مقایسـۀ الگوهـای زبانی،  تحلیـل ایـن دو خطبـه در کنـار یکدیگـر

بلاغی و حتی جنسـیتی ارائه می‏دهد. هر دو خطبه در شـرایط بحرانی و در پاسـخ به تجاوز 

به حقوق شخصی و اجتماعی افراد برجسته‏ای از مسلمانان شکل گرفته‏اند و بدین سبب، 

واکاوی زبانـی آن‏هـا می‏توانـد نه‏تنهـا نگاهـی تـازه بـه بلاغـت اسالمی فراهـم کند، بلکـه ابعاد 

مختلف تعامل زبان و جنسیت را نیز در قالب متون تاریخی و مذهبی آشکار کند.

در این قسـمت از مقاله، با توجه به اهمیت بسـتر تاریخی این دو خطبه، زمینه‏های لازم 

بـرای تحلیـل زبانـی و جنسـیتی آن‏هـا فراهم شـده اسـت. در ادامه، با اسـتناد به نظریـۀ زبان و 

جنسـیت رابیـن لیـکاف، بـه بررسـی ویژگی‏هـای زبانی ایـن دو خطبه و مقایسـۀ آن‏ها از منظر 

الگوهای »زنانه« و »مردانه« در گفتار پرداخته خواهد شد.

1  . شهیدی، زندگانی فاطمه زهرا ؟سها؟، 1362، ص 126، 135.
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3. تحلیل داده‏ها

3-1. رنگ واژه‏ها

یکـی از تمایزهایـی کـه در گفتـار و نوشـتار زنـان و مـردان دیـده می‏شـود، تفـاوت آن‏هـا در 

بـه کار بـردن رنـگ واژه‏هاسـت. رنگ‏هایـی کـه نویسـندگان مرد در متـون خود بـه کار می‏برند، 

معمـولاً رنگ‏هـای اصلی‏انـد؛ ولـی زنان به طیف گسـترده‏ای از رنگ‏ها توجه نشـان می‏دهند 

و در نامیـدن رنگ‏هـا بـه جزئیـات بیشـتری توجـه دارنـد. آقایـان معمـولاً فقط رنگ‏های سـاده 

، آبـی، مشـکی و صورتـی و بـه جزئیـات رنگ‏هـا توجـه نشـان  را می‏شناسـند؛ ماننـد زرد، قرمـز

نمی‏دهند و برایشان مهم نیست که رنگ یک جسم، سبز روشن باشد یا سبز تیره؛ زیرا از نظر 

آن‏ها رنگ آن وسیله سبز است و نه رنگ دیگری. ظاهراً این‏گونه به نظر می‏رسد که آقایان فکر 

می‏کنند نیازی ندارند به مسـائل بی‏اهمیت بپردازند و این مسـائل مربوط به خانم‏هاسـت؛ 

مگر اینکه مردان به اعتبار شغل خود، مشاغلی همچون فروش اتومبیل، فرش، عتیقه‏جات، 
رنگ و ... به مقوله رنگ حساس باشند.1

تحلیلـی کـه بـر ایـن خطابه‏هـا انجـام شـد، نشـان داد کـه نـه امـام علـی؟ع؟ و نـه حضـرت 

فاطمه؟سها؟، به‏جز یک مورد، یعنی رنگ سپید، به رنگ‏ها اشاره نکرده‏اند.

جدول 1: رنگ‏های به‏کار رفته 

خطبه فدکیهخطبه شقشیهنوع رنگ

1-سفید

جـدول فـوق نشـان می‏دهـد کـه رنـگ واژه‏هـا در خطبـۀ شقشـقیه و فدکیـه اهمیـت چندانـی 

نداشته و این با نظریه زبان و جنسیت هماهنگ نیست.

1 . Lakoff “Language and woman’s place”.
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3-2. دشواژه‏ها

زبان شناسان معتقدند زنان گرایشی ذاتی به استفاده از صورت‏های مؤدبانه‏تر دارند؛ زیرا 

فرآیند اجتماعی شدن آن به‏گونه‏ای است که جامعه همواره از آن‏ها رفتاری صحیح‏تر و بهتر 

انتظار دارد. همین کنترل اجتماعی باعث شـده اسـت تا زنان از کاربرد دشـواژه‏ها بپرهیزند 

و در انـدک مـوارد انـدک، از صورت‏هـای زشـت و بی‏ادبانـه اسـتفاده کننـد. بـه همیـن جهـت 

اسـت که لیکاف، زبان‏شـناس معروف، زنان را اسـتادان اسـتفاده از حسـن بیان می‏داند؛ اما 

مردان در عرصۀ گفتار بسیار رقابت‏گرا و در پی نشان‏دادن غلبه و برتری خود بر طرف مقابل 

هستند و از نظر اجتماعی نیز آزادی‏های بیشتری دارند و دلیل اینکه خیلی بیشتر از زنان از 
دشواژه‏ها، به‏خصوص نوع رکیک آن استفاده می‏کنند، همین است.1

جدول 2: تعداد دشواژه‏ها

دشواژهخطبه

شقشقیه
شتر چموش،

بی ارزش،
آب بینی

فدکیه

زشت،
لجوج،

، کینه توز
گرگ‏های عرب

جـدول فـوق نشـان می‏دهـد کـه تفـاوت چندانـی در اسـتفاده از دشـواژه‏ها در خطبه‏هـا وجود 

نـدارد، و ایـن امـر نیـز نشـان می‏دهـد کـه ایـن نظریـه بـا خطابـه شقشـیقه و خطبۀ فدکیـه قابل 

انطباق نیست.

1  شراره ، فرزاد، »بررسی رابطۀ زبان و جنسیت در شش رمان معاصر فارسی  قبل و بعد از انقلاب«، 1398،  زیبایی‏شناسی 
ادبی، دوره 10، ش40، ص 114.
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3-3. تشدیدکننده‏ها

تشـدیدکننده‏ها عباراتـی ماننـد »فقـط«، »حتمـا«، »خیلـی«، »حقیقتـا«، »صـد درصـد«، 

کیـد را بـه گفتـار می‏افزاینـد. به اعتقاد لیـکاف، زنان به  ... هسـتند کـه شـدت و تأ « و »صدبـار

سبب محرومیت از دسترسی به قدرت در جامعه، از استراتژی‏های زبانی دیگری برای ابراز 

و بـه دسـت‏آوردن جایـگاه خـود در اجتمـاع اسـتفاده می‏کننـد. نتایـج این مطالعه نشـان داد 

در تعاملات مختلط، کاربرد تشـدیدکننده‏ها از سـوی زنان نسـبت به مردان بیشـتر اسـت و 

بنابرایـن، تفـاوت اسـتفاده مـردان و زنـان از راهبردهای زبانی را می‏توان به نقش‏های متفاوتی 
که آنان در اجتماع دارند، نسبت داد. 1

جدول 3: تعداد تشدیدکننده‏ها

تعداد کلخطبه

شقشیه

سخت و قاطعانه،

دل‏ها را سخت مجروح می‏کرد،

هان ای مردم سوگند به خدا آن شخص جامه خلافت را خود به تن کرد!

قطعا می‏دانست من نسبت به خلافت موقعیت مرکز اسیاب را دارم که اسیاب به دور آن می‏گردد،

قطعا آنان سخن خدا را شنیدند و درکش کرده بودند!

فدکیه

چرا که از میان بندگان خداوند تنها عالمان در برابر عظمت خدا متواضع‏اند.

همانا برای شما پیامبری از میان خودتان آمد.

حکمی حتمی

قضایی قطعی

قطعا خداوند از همگان بی نیاز و ستودنی است، ننگ ابدی

مقادیر حتمی

کـه تعـداد  گردیـد  کـه بـر خطابه‏هـا انجـام شـد، مشـاهده  ، بـا تحلیلـی  در پژوهـش حاضـر

تشدیدکننده‏ها در خطبۀ فدکیه یک مورد بیشتر از خطبۀ شقشقیه است. بااین‏حال، نمی‏توان 

1  .  Lakoff “Language and woman’s place”.
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صرفاً بر اساس این تفاوت، بیشتر بودن کاربرد تشدید‏کننده‏ها در گفتار زنان را نتیجه گرفت؛ 

زیرا شرایط حاکم یک از این خطبه‏ها در میزان و نوع کاربرد این‏گونه تعابیر مؤثر است. 

نخسـت، در خطبـه فدکیـه، خطیـب در پـی اقنـاع مخاطبیـن و فهمانـدن مسـائل مـورد 

اهمیت در ذهن خود است؛ در حالی‏که در خطبۀ شقشقیه، خطیب هدف اقناع مخاطبان 

، آن‏چنان‏که دربارۀ این خطبه گفته شـده اسـت، بیشـتر حالتی شـکوائیه  را دنبال نمی‏کند و

، بـه اصطالح عامیانـه، درد دل و گشـودن بغـض دارد؛ هـر چنـد کـه در بخش‏هایـی، آوردن  و

عبارات تشدیدکننده برای نشان دادن اهمیت مسائل مطرح‏شده  در این خطبه است.

دوم، در خطبه فدکیه، مسـائل مطرح شـده، گرچه مربوط به گذشـته اسـت، موضوع مورد 

بحـث  خطبـه بـه زمـان حـال ارتبـاط دارد؛ در حالی‏کـه در خطبـۀ شقشـقیه، مسـائلی مطـرح 

می‏شود که سال‏ها از زمان وقوع آن‏ها گذشته است.

بنابراین، تفاوت اندک در میزان کاربرد تشدیدکننده‏ها در دو خطبه را نمی‏توان به‏تنهایی 

ناشی از جنسیت گویندگان دانست؛ بلکه شرایط و هدف خطابه نیز در تبیین این تفاوت 

باید مورد توجه قرار گیرد.

3-4. صفت‏ها

لیـکاف معتقـد اسـت بعضـی صفـات ماننـد »فوق‏العـاده« و »عالـی« از نظـر بـار معنایـی 

خنثی هستند؛ یعنی هر دو جنس آن‏ها را به کار می‏برند، درحالی‏که گروهی از صفات مانند 

»قابل‏پرستش« و »جذاب« تنها در گفتار زنان وجود دارند.1 وی بر این باور است که زنان در 

گفتار خود از صفات بیشتری نسبت به مردان استفاده می‏کنند. زنان به‏طور کلی بیشتر به 

جزییات توجه و سعی می‏کنند هر چیزی را درست و کامل توصیف کنند؛ اما مردان معمولاً 

کمتر به جزئیات توجه می‏کنند و بیشتر به کلیات توجه دارند. مردان معمولاً دربارۀ سیاست 

1 . Lakoff “Language and woman’s place”.
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و مسائل کاری و اجتماعی وارد جزئیات می‏شوند و جزئیات مسائل برایشان اهمیت دارد؛ 

امـا توصیـف اشـخاص و وسـایل برایشـان چنـدان اهمیت نـدارد؛ بنابرایـن، هنگام توصیف 

اشخاص یا وسایل، خیلی ساده و کلی منظورشان را القا می‏کنند.

جدول 4: صفات و واژه‏های عاطفی

تعداد کلخطبه

شقشیه

ناگوار
خشن
فراوان

هیجان انگیز
ازدحامی سخت

ناچیز
تلخ

فدکیه

نعمت‏های گسترده
روزی‏های فراوان
عطایای ارزشمند

نوری تابنده
روشنایی درخشنده

زیبایی‏های جلوه‏کننده
دلایل روشنگرانه

برهان‏های قانع کننده
فضایل پسندیده

اندرز نیکو
مطالبش نمایان

احکامش درخشان
نشانه‏های هدایتش تابان

اوامرش هویدا
شیطان فریبکار

 افتاب درخشنده
سخن عجیب



ین لیکافبار پایه نظریه خطبۀ فدکیه بر خطبۀ شقشقیه و و جنسیت در نابمطالعه ز /  289

تعداد کلخطبه

فدکیه

شتر مهارزده
فاجعه کبیره

مصیبت عظیم
بلای جانگداز

جبار
باطل

کار زشت بیهوده

طبق جدول شـماره 4 و با توجه به بررسـی و مقایسـه‏ای که صورت گرفت، تعداد صفات 

به کار رفته در خطبه فدکیه، بیش از خطبۀ شقشقیه است و بنابراین، نظریۀ لیکاف در این 

مورد صحیح بوده است.

3-5. تعدیل‏کننده‏ها 

تعدیل‏کننده‏ها صورت‏های زبانی هستند که عدم اطمینان گوینده را در خصوص موضوع 

مورد بحث بیان می‏کنند. برای مثال عباراتی مانند: »فکر می‏کنم«، »به نظرم«، »گمان می‏کنم«، 

»شـاید«، »ممکـن اسـت«، »احتمـالاً«، نمونه‏هایـی از تعدیل‏کننده‏هـا محسـوب می‏شـوند. در 

تاریخچۀ مطالعات زبان و جنسیت، گفتار زنان را به دلیل به ‏کارگیری تعدیل‏کننده‏ها، گفتار 

تردید توصیف کرده‏اند. لیکاف معتقد است که زنان بیشتر از مردان از تعدیل‏کننده‏ها استفاده 

می‏کنند و دلیل آن را نحوۀ خاص اجتماعی‏شدن آنان می‏داند، او می‏گوید: 

زنان به‏گونه‏ای اجتماعی شده‏اند که این باور در آن‏ها رشد یافته که بیان و اظهار قاطع 

و با اطمینان، خصیصۀ شایستۀ یک زن نیست و یک رفتار زنانه محسوب نمی‏شود.1 

از نظر لیکاف، علت اسـتفادۀ بیشـتر زنان از تعدیل‏کننده‏ها آن اسـت که زنان معمولاً از 

گفتارهای قطعی می‏پرهیزند و در گفتار آن‏ها نوعی تردید و دودلی وجود دارد. از نظر لیکاف، 

1  .جان‏نژاد، زبان و جنسیت، 1380، ص109.
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کاربـرد تعدیل‏کننده‏هـا در گفتـار زنـان می‏توانـد بـه دلیل پایین بـودن اعتماد به‏ نفـس آن‏ها یا 

موقعیت متزلزلشـان در اجتماع مردسـالار باشـد. یک علت دیگر نیز می‏تواند این باشـد که 

زنان معمولاً سعی دارند گفتار‏شان مؤدبانه باشد و به همین سبب با تردید و مکث صحبت 

می‏کنند تا مطمئن باشند که از کلمات و فرم‏های مؤدبانۀ زبان استفاده می‏کنند.1 

خطبۀ فدکیه و خطبۀ شقشقیه نشان می‏دهد که هر دو خطابه از قطعیت کلام برخوردارند 

و در آن‏ها از واژگان تعدیلی استفاده نشده است.

3-6. سوگند واژه‏ها

، به سبب شک و تردیدی که دارند، بیشتر از الگوهای آوایی  از نظر لیکاف، زنان در گفتار

کید‏ها، سوگندواژه‏هاست که از نظر لیکاف، زنان بیش از مردان به  استفاده می‏کنند و یکی از تأ

کار می‏برند.2 بنابر این، بسامد استفاده از سوگندواژه‏ها در گفتار و نوشتار زنانه بسیار بالاست و 

بازتاب‏دهندۀ هویت جنسیتی راوی یا نویسنده محسوب می‏شود. در بررسی دو خطبۀ فدکیه 

و شقشـقیه مشـخص شـد کـه تعـداد سـوگند‏واژه‏ها در خطبـۀ شقشـقیه بیـش از خطبۀ فدکیه 

است. این امر نشان دهندۀ عدم تطابق این نظریه با خطبه‏های مورد بررسی است.

جدول شماره5: سوگندواژه ‏ها

سوگند واژهخطبه

شقشقیه

سوگند به خدا، آن شخص جامه خلافت را به تن کرد.

، مردم در چنین خلافت ناهنجار به مرکبی ناآرام و راهی خارج از جاده مبتلا گشتند. سوگند به پروردگار

به خدا سوگند، آن‏ها کلام خدا را شنیده و درکش کرده بودند.

سوگند به خدایی که دانه‏ها را شکافت.

به خدا سوگند، بار آن را سنگین و عاقبت آن را ننگین خواهید یافت.فدکیه

1 . Lakoff “Language and woman’s place”.
2 . Lakoff “Language and woman’s place”.
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3-7.قیدها

لیکاف بر این باور است که زنان از قید بیشتری نسبت به مردان استفاده می‏کنند؛ چون 

توجه زنان به جزئیات بیش از مردان است و در گفتار خویش، چیزی یا کسی را به‏طور کامل 

توصیف می‏کنند. به همین سبب، سخن را به درازا می‏کشانند. گوینده برای انتقال تصویر 

ذهنی خویش در موضوعات مختلف و نیز برای تصویرگری زیبا از قید استفاده می‏کند.1 

در بررسـی دو خطبـه مشـخص شـد کـه میـان ایـن دو خطبـه از نظـر کاربـرد قیدهـا تفـاوت 

وجود دارد و حضرت زهرا از قیدهای بیشتری نسبت به امام علی استفاده کرده است. 

جدول شماره6: قیدها

قیدهاخطبه

شقشیه

با دست خالی- قید حالت
تا زمانی‏که به دیدار پروردگارش برود- قید زمان

تا آن موقع که روزگار شخص یکم سپری شد- قید زمان
خلافت را به شخص بعدی داد- قید زمان

در دوران زندگی اش- قید زمان
روزی که با حیان برادر جابر در بهترین رفاه و اسایش در لذت بودم کجا - قید زمان و حالت

امروز که با زاد و توشه‏ای ناچیز در پهنه بیابان گرفتارم کجا؟- قید زمان
من به درازای مدت و سختی مشقت در چنین وضعی تحمل‏ها نمودم- قید زمان

برای من روزی بسیار هیجان انگیز بود- قید زمان
سوگند به خدایی که دانه را شکافت و روح را افرید- قید حالت

فدکیه

تیرگی‏ها را از مقابل چشم‏ها کنار زد-قید مکان
پرده‏های ابهام را از قلب‏ها کنار زد- قید مکان

در بین مردم- قید مکان
چه افتخار و نیکو نسبتی- قید حالت

اشکارا هشدار داد- قید حالت
و از مقابل ‏آنها را می‏کشید- قید مکان

به سوی پروردگارش- قید مکان
بر لبه پرتگاهی از اتش بودید- قید مکان

1 . Lakoff “Language and woman’s place”.
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قیدهاخطبه

فدکیه

بعد از آن همه خواری و ناتوانی- قید زمان
ک- قید زمان بعد از درگیر با مردان بی با

هر زمان اتش جنگی افروخته شد- قید زمان
شما در رفاه و اسایش زندگی آرمیده اید- قید حالت

در شادمانی و امنیت با خیال آسوده لم داده- قید حالت
- قید زمان هنگامه کارزار

اما شما آن را پشت سر انداختید- قید مکان
یانکاران خواهید بود- قید مکان و در آخرت در گروه ز

ایا عمدا کتاب خدا را ترک کرده اید- قید حالت
به شایستگی برای پدران و مادران و خویشان و خویشان وصیت شود- قید حالت

یانکار باشند- قید زمان در آن زمان اهل باطل همگی ز
چه سریع اوضاع را دگرگون کردید- قید حالت

چه زود به آنچه زمانش نرسیده بود، اقدام کردید- قید حالت
در غیبت پیامبر تاریکی همه جا را فرا گرفت- قید زمان

با رفتن او دیگر حرمتی باقی نماند- قید زمان
البته پیش از او نیز برای دیگر انبیای خدا اتفاق افتاد- قید زمان

پیش از وی پیامبران دیگری هم بودند- قید زمان
یانی نمی‏رساند- قید زمان هر کس به عقب برگردد، به خدا ز

چه شد که بعد از روشن شدن حق، چنین حیرانید- قید زمان و حالت
و پس از آشکار شدن، حقیقت را پوشیده میدارید- قید زمان

بعد از پیشقدمی- قید زمان
بعد از ایمان- قید زمان

بعد از اینکه پیمان بستند-قید زمان
نخستین بار - قید زمان

شتابان به سوی حرفهای باطل می‏روید- قید حالت

4. نتیجه گیری

مقایسۀ کاربرد رنگ‏ها، دشواژه‏ها، تشدیدگرها، صفات، تعدیل‏کننده‏ها، در هر دو خطبه 

مـورد مطالعـه نشـان می‏دهـد کـه، جـز در مـورد قیدهـا و صفـات و واژگان عاطفـی، تفـاوت 
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معنا‏داری میان آن‏ها وجود ندارد. این امر نظریۀ لیکاف را به چالش می‏کشد و نشان می‏دهد 

کـه خطابه‏هـا مـورد بررسـی به‏طـور کامـل بـا ایـن نظریـه قابـل انطبـاق نیسـتند. حتـی در بحث 

، همان‏گونه که ملاحظه شد، یافته‏های پژوهش برخلاف نظر لیکاف است؛  سوگند‏واژه‏ها نیز

به‏گونه‏ای که میزان سوگندهای امام علی بیش از حضرت زهرا است. 

خطبۀ شقشقیه و خطبۀ فدکیه از نظر زبان جنسیتی تفاوت اندکی دارند. اگر خطبه‏ای زنانه و 

مردانه از نظر زبان‏شناسی شبیه یکدیگر باشند، این امر می‏تواند نشان‏دهندۀ چند موضوع باشد.

 نخسـت، ممکـن اسـت بیانگـر تأثیـر فرهنگـی و اجتماعـی مشـابه بـر زبـان و بیـان هـر دو 

جنس باشد.

 دوم، ممکـن اسـت نشـان‏دهندۀ نبـود تفـاوت قابل‏توجـه در نقش‏هـای جنسـیتی در آن 

جامعه یا متن خاص باشد.

 سـوم، ممکن اسـت نشـان‏دهندۀ یک رویکرد تعلیمی - ‏اخلاقی در نگارش باشـد که فراتر 

از تفاوت‏های جنسـیتی اسـت و بر مبنای ارزش‏های مشـترک انسـانی شـکل گرفته اسـت .در 

مطالعات زبان‏شناسی جنسیتی، محققانی مانند رابین لیکاف بر این باورند که زبان زنان و 

مردان می‏تواند در برخی موارد متفاوت باشد، اما این تفاوت‏ها همیشه ثابت و یکسان نیستند 

و ممکن است در شرایط مختلف تغییر کنند. بنابراین، شباهت زبانی بین خطبه‏های فدکیه 

و شقشقیه می‏تواند نشان‏دهندۀ پیچیدگی‏های بیشتری باشد که باید در نظر گرفته شود.

شباهت‏های زبانی میان خطبه‏های فدکیه و شقشقیه می‏تواند نشان‏دهندۀ استفاده از یک 

سبک روایی یا ادبی مشترک نیز باشد که برای هر دو جنس مناسب تلقی می‏شود. هم‏چنین، 

می‏توانـد نشـان‏دهنده تأثیـرات مشـترک تاریخـی و ادبـی باشـد کـه بـر سـبک و محتـوای بیانی 

تأثیـر گذاشـته‏اند؛ بـه عنـوان مثـال، در جامعۀ عرب کـه ادبیات و سـخنوری از اهمیت بالایی 

برخوردار بوده است و نمود این امر را می‏توان در بلاغت قرآن کریم مشاهده کرد. هم‏چنین، این 

شباهت می‏تواند نشان‏دهندۀ تلاش برای ارتقای یک پیام یا مفهوم خاص باشد که برای همۀ 

افراد، صرف‏نظر از جنسیت، اهمیت دارد. در این حالت، خطبه‏ها ممکن است برای انتقال 
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ارزش‏هایی مانند عدالت، صلح، یا همبستگی اجتماعی طراحی شده باشند. 

محور اصلی خطبۀ شقشقیه، مسئله خلافت ، اوضاع سیاسی عصر خلفای نخستین، علل 

سکوت ۲۵ سالۀ حضرت و انگیزه‏های پذیرش خلافت، گروه‏های سیاسی عصر امام و علل 

انحراف آن‏ها از محور مذهب است. خطبۀ فدکیه نیز بر محورهای  اصلی چون مسئلۀ توحید 

و صفات پروردگار و اسمای حسنی و هدف آفرینش، مقام والای پیامبر ؟صل؟ و مسئولیت‏ها 

و ویژگی‏ها و اهداف، اهمیت قرآن مجید و عمق تعلیمات اسالم، فلسـفه و اسـرار احکام، و 

پند و اندرزها، معرفی خویش، خدمات رسول الّلَ ؟صل؟، عبرت‏انگیزی و مقایسه با وضع مردم 

بعد از اسلام و گرفتن درس از این دگرگونی، حوادث و رویدادهای بعد از رحلت پیامبر ؟صل؟ 

و حرکـت از غصـب فـدک و سـرانجام، بـه عنـوان یک اتمام حجـت، از گروه انصـار و اصحاب 

راستین ؟صل؟ استمداد می‏کند و گفتار خود را با تهدید به عذاب الهی پایان می دهد.

یخی خاص مثل تاریخ صدر اسلام و حوادث بعد از رحلت  علاوه بر این، در دوره‏های تار

؟صل؟و مساله خلافت، ممکن است زنان و مردان به دلیل موقعیت‏های اجتماعی  پیامبر

یـا سیاسـی، بـه سـبک‏های بیانـی مشـابهی روی آورده باشـند تـا از طریـق زبـان، مقاومـت یـا 

هم‏بستگی خود را نشان دهند؛ دقیقاً شبیه خطبۀ فدکیه و شقشقیه که هم امام علی و هم 

حضرت فاطمه از یک زبان مشابهی استفاده می‏کنند. 

کـه ریشـه شـباهت‏های سـاختاری و محتوایـی میـان  کـرد  هم‏چنیـن می‏تـوان اسـتدلال 

خطبه حضرت فاطمه زهرا ؟سها؟ و سخنان امام علی؟ع؟ در جایگاه مشترک ایشان به‏عنوان 

نمایندگانـی حق‏خـواه و اقلیت‏اندیـش در بُعد سیاسـی- معنوی جامعۀ صدر اسالم نهفته 

است. در واقع، هر دو شخصیت بزرگ، در بافت تاریخی پس از وفایت پیامبر اکرم؟صل؟ در 

موقعیتی قرار گرفتند که ناچار بودند ضمن افشای واقعیت‏های پنهان، به تبیین مظلومیت 

ذاتی خود و گروه حق‏خواهان اهل بیت؟عهم؟ بپردازند و در عین حال، استدلال‏های محکمی 

را برای اثبات حقانیت ادعای خود و مشروعیت جایگاه رهبری ارائه نمایند. این هم‏سویی 
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هدفمنـد، کـه از همراهـی جهان‏بینی، اخلاقی و سیاسـی ایشـان سرچشـمه می‏گیرد، سـبب 

شده تا شیوۀ بیان، ساختار استدلالی و حتی برخی از درون‏مایه‏های محوری در خطابات 

، یکسـانی رویکـرد انتقـادی،  گـردد. به‏عبـارت دیگـر ایشـان دچـار هم‏پوشـانی قابل‏توجهـی 

هم‏سـویی هـدف کلامـی )افشـای حقایـق، اعتـراض بـه انحـراف و دفـاع از حـق( و هم‏چونـی 

موقعیـت تاریخـی، از جملـه عواملی‏انـد کـه به‏ویـژه در قالـب خطابـات سیاسـی ایشـان، بـروز 

شباهت‏هایی چشمگیر را تبیین می‏کنند. در نهایت، ممکن است شباهت‏های زبانی بین 

خطبه‏های فدکیه و شقشقیه به سادگی نشان‏دهندۀ تنوع و پیچیدگی زبان انسانی باشد. 
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